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Borbélyok mint masszeurök.
F e le tte  sajnálom , hogy „ A  term é

szet-gyógym ód  és a b orb é ly ip a r" czímü 
ezilck J o s z t P é t e r ,  fodrász stb. ipar
testületi e lnök  úr to llából, a m ivel 
egyéb kén t ismét bebizonyította, hogy  
m ennyire hordja szivén kartársainak 
ügyét, éppen kü lfö ld i tanulmáuyutam 
a la tt je len t m eg és íg y  talán kissé későb
ben, de m ég sem későn vagyok  k én y 
telen nézeteim et e tárgyban k ifejten i.

A  K neipp -fé le  v izgyógym ód o t csak 
m ellékesen  óhajtom érinteni, mert én 
annak o ly  nagy fontosságot nem tudok 
tulajdonítani. Pá ter Kneipp egye tlen egy  

betegét sem v izsgá lja  m eg, ha
nem csak azok szóbeli és Írás
beli k ije len tései a lap ján  á llap ítja  
m eg a d iagnózist és ren deli el 
a kezelést. A z  orvosi kar több 
m int száz év e lő tt tartott az ily  
gyógy ításn á l és a beteg  meg- 

i  vizsgálása manap o ly  általános 
a lapkövete lm én ye az orvoslás- 
nak, hogy minden beteg  fe lü 
letesnek és hanyagnak m ondja 

.. azt az orvos, a ki azt m eg nem
i teszi. A mi p ed ig  az á lta la  elért 

^  ' eredm ényeket ille ti, fon toljuk
meg, hogy csak a sikeresen 
gyógyu lt eseteket közö lték  az

újságok és tartja  em lékezetében a közön
ség. X I I I .  L eó  pápa is K neipp  páter k eze 
lése a latt állott, k i a legnagyobb b iza
lommal v iseltetett a gyógym ód  iránt, 
sőt pápai kam arássá nevezte ki és m eg
engedte neki, hogy  szt. Péter sírján misét 
mondjon, de a kúra néhány nap alatt 
annyira e lgyöu gite tte  az agg  pápát, hogy 
a kúrát rögtön fé lb e  ke llett szakítani. 
József főherczeg, ki évek  óta ischiasbau 
szenved, annak orvoslására m indent 
m egkísértett, végtére  a Kneipp-kúrához 
fo lyam odott és annak tu la jdonítja  b a já 
nak enyhülését, nem ped ig  a betöltött 
60 évnek, midőn az ily  természetű bajok 
orvosi tapasztalatok szerint enyhüln i 
szoktak. Jó a K neipp-kúra elkén yeztetett 
ideges betegek  edzésére.

E zze l távo lró l sem akarok azon 
álláspontra helyezkedn i, hogy orvosolni 
csak orvos tud és másnak ne is legyen  
szabad. Szem em  előtt lebeg  számos laikus 
álta l fe lfed eze tt orvoslásmód, m elyeket 
azután az orvosi kar is fe lkaro lt és 
általánosan elterjesztett. És ebből önként 
következik , hogy  a borbélyok által 
Űzendő m asszaget nemcsak hogy nem 
tartom rossznak, hanem felette jón ak , a 
szenvedő em beriség érdekében levőnek, 
persze fö ltéve , hogy két nélkülözhetetlen 
fö lté te ln ek  m egfelelnek.

A z  egy ik  az, hogy a masszaget
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alaposan m egtanulják, a m it kön yvből a lig  va gy  csak nagy 
nehezen lehet. A  kü lön féle fogások  m ikéntje, az a lkalm azandó 
erő k ife jtése  kön yvből sohasem tanulható m eg, épp olyan 
kevéssé, mint a ha jnvirás v a g y  a borotválás, legyen  az a 
német könyv bárm ilyen  vastag (p ed ig  van m agyar is D ollin ger 
tanár úrtól). T eh á t kurzusokat ke llene berendezn i, m elyben 
gyak orla tilag  elsa játíthatnak az ahhoz k edvet érezők  ezen 
gyógym ód  re jté lye it.

A  másik fö lté te l ped ig , hogy  — minden kellem etlenségek  
elkerü lése v ége tt —  va lam ely  beteget csakis az ille tő  orvosá
nak utasítása a lap ján  v e g y ék  kezelésbe. Soknak talán jobban 
esnék, ha teljesen fü ggetlenü l űzhetné, de 1 1 c fe le jtsü k , hogy 
ez által könnyen k i vannak téve azon csábításnak, m iszerint 
az orvosi g yó gy ítá s  egyéb  ágaira  is k iterjeszked jen ek  és íg y  
m agukra zúdíthatnák a legtöbb  orvos rosszakaratát. Ism erek  
akárhány v id ék i várost, a m elyekben  m ajdnem  m inden orvos
nak m egvan a saját m asszeurje, kit alkalom adtán betegeihez 
elküld.

A z  ilyen  m asszage gyakorlása  azonban csak k is városokra 
és községekre fo g  szorítkozhatn i, mert nagyobbakban rend
szerint van e lég  orvos, a k i m aga is g yak o ro lja . Á lta lában  a 
működési kör csakis az arány lag  szegényebb közönségre fo g  
k iterjedn i és e két tényezőbő l önként következik , hogy  nagyon 
nem fo g  csurogni, le g fe lje b b  cseppegni. M ellékes fog la lkozásnak  
igen szép, de kéte lkedem , hogy a jö ved e lem  belő le  o ly  m agasra 
fogna felrúghatn i, m int azt kedves .Joszt e lnök  urunk teszi. 
H isz utóvégre ez nem is c zé lja  a m asszage gyakorlásán ak  a 
borbélyok  részéről. O k je le n le g i helyzetükön ja v íta n i óhajtanak 
és m eg vagyok  győződve , h ogy  ez ily  módon sikerü l is.

De fe lm erü l azon fontos kérdés, hogy a kurzusokat ki 
rendezze, ki vezesse és a hozzávaló kö ltségeket k i terem tse 
elő V A  m ennyire ism erem  a viszonyokat, a do log  fo lyam atba 
hozata la éppen a budapesti ipartestületre és így  Joszt úr 
vá lla ira  fo g  nehezedni, a m inek az iigy  érdekében rendkívül 
örülök, a fe lm erü lő kö ltségeket ped ig  a kurzusban résztvevők 
nek sajátjukból ke llen e  fedezn iük, különösen —  ez a leg főbb  
kiadás —  a tanítást végző  masszeur vagy  orvos fizetését.

Dr. Juha AcLotf.

Sziikséges-e borotváinknak a pihenés?
K örü lbelü l tíz éve  annak, a m időn szaklapunk első Ízben 

m eg je len t és zsenge korát é lte. Abban az időben történt, hogy  
fiatal szaklapunk hasábjain fö lve te ttem  azon kérdést, haszná l- 
tak-e iparágunknak sze llem ileg  v a g y  an yag ila g  az á lta l, hogy  
az ipartörvén yek  tárgyalása a lka lm áva l budapesti szaktársa ink  
m indnyájunk nevében k iildöttsógileg  kére lm eztek  a m in isztérium 
nál, m iszerint bennünket ti képesítéshez kötött iparosok  közé 
legkegye lm esebben  fe lvenn i m éltóztassanak. S a helyett, h ogy  
egyes  szaktársaim  eme kérdés fö lö tt tisztességes eszm ecserét 
vá lto ttak  volna, n y ílt leve lekben  a  szem élyeskedés  terére v it 
ték a dolgot, m elynek  semmi értelm e sem volt.

N em  akarom  ennek fö lem lítéséve l a do lgo t talán ism ét 
élére á llítan i, csak konstatáln i akarom  am az abszurdumot, h ogy  
szaklapunk hasábjain új eszm ét m egpendíten i —  lega lább  az 
d öb b en i években  —  nem vo lt tanácsos, m ert könnyen  k i
töltette m agát az ille tő  a szem élyes m egtám adtatásoknak a 
nélkül, hogy  a nagy pipájú  és kevés dohánya tám adóknak 
eszm eszülem ényeit valaha e lapok  hasábjain olvastuk  volna.

Em e k itérésem ért a t. szerkesztő úrtól bocsánatot k é rve , 
rátérek  szakezikkem  tárgyára , vagy is  azon kérdésre „sz iik - 
séges-e borotváinknak a pihenés ?“

E  kérdés gyakran  fö lm erü l iparágunknál, különösen az 
iparáguknak élő szak társaink között, a nélkü l, h ogy  arra 
határozott vá laszt adhatnánk.

Hosszas tapasztalás, m eg figye lés  és tanulm ányozás k íván 
tatik  ahhoz, hogy  em e kérdéshez hozzá szólhassunk.

A  borbély  borotvájának éle, m ely  fo ly tonos használat
ban van, a legérzéken yebb  m inden létező  éles eszközök  között, 
o ly  annyira, hogy a legcsek é lyeb b  légvá ltozás  is lén y eges  
behatással van reá, m ely  észle lhető  n a gy  h ideg v a g y  m e leg  
idő, a va gy  villam os légá ram la t lce letkeztével. I ly e n k o r  a 
borotva  é le  eltom pul és nagyon  tö réken y  lesz, m it a ve le  
fog la lk ozók  gyak ran  észle lhetnek , a nélkü l, hogy  v a la m e ly  
okát tudnák adni, s daczára ha ily en k o r m eg van is fen ve , 
gyak ran  fordulunk a fenőszíj seg ítségéh ez és m ég e se t leg  több 
borotvát is k e ll cserélnünk, a m íg e g y  erős szálú szaká it 
leveszünk a nélkül, hogy foga lm unk is vo ln a  em e különös

A tolvaj *
Irta : Bogclánovich György.

(Folytatás.)

Hali ! H át igazán V H át ő to lva j lenne valóban ? H a jla 
m ainál fo g va  to lv a j?  A rra  vá gy ik , a mi m ásé? A z  az asszony 
a sors különös vé le tlen e  fo ly tán  azé a vörös em beré. Sajátja , 
m ert elvette. A z  isteni és em beri tö rvények  szerint tu lajdona 
az a kedves nő annak a v igyo rgó  férfiúnak. S ő valóban 
vá gya t érez e nőt m egöle ln i 1

M ikor annyi nő örülne, ha őt férjü l m egnyerhetné, hiszen 
ő jó ,  becsületes, csinos ifjú .

— Nem , nem ! én nem  m egyek  oda többé ! —  m ormolá 
az úton. —  E rossz em ber eszembe hozta rossz hajlam om at, 
talán nem ny ila tkozott volna soha vágyam  világosan  gondo
latban sem, ha e rossz em ber ezélzatos tréfábó l szavakba nem 
önti k i !

Jó id e ig  nem ment oda. Küzdött m agával. M íg  e g y  napon 
csak betoppan hozzá az a vörös Illés . B e a h ivatalba. K é ri, jö jjön  
el hozzájuk, m ert a fe lesége  beteges s nagyon  óhajtaná látni.

Oh, hogy ugrott fe l e szavakra  Gyurka. Roham lépésben 
m indjárt ő v itte  a fé r je t  a kis asszonykához. 8 a fé rj a lig  
b írta  követni.

Illésué csakugyan betegeskedett. G yurka m egindu lva 
látta  a kedves vonásokat m egnyú lva  s a gyönyörű  szem ek 
alatt azt a sötét karikát, m ely  a betegségnek  és bánatnak 
egyarán t biztos je le  szokott lenni. Oda szeretett volna borulni 
az asszonyka lábaihoz, h ogy  m egkérd je, mi bajod ? D e  csak 
dadogva á llo tt m eg, h ogy  bebám ulja örökre le ik ébe  azt a 
lia lován y  arezot.

8 a kis g yerm ek  nyakába csim paszkodva suttogá fü lébe : 
mama sirt m agáért, m ert a papa m egbántotta m agát s m aga 
azért nem jö tt I Ú gy-e  rossz, ugy-e gorom ba vo lt papa ? Ú gy-e 
m aga nem lop ja  e l az én alm ám at soha?

S G yurka csalt ö le lte  a gyerm eket, a ki őt öntudatlanul 
m egörvendeztette és m egsértette, s add ig  csókolta, m ig ölében 
elaludt.

—  Lásd  Gyurka, az én ölem ben m ég sohasem aludt el 
az a kis leány ! Látod Gyurka, az én fe leségem  m ég sohasem  
szerette e gy  barátom at sem úgy, m int téged . M ondom , te 
to lva jnak  születtél, ha alm át nem  tudsz, s z iveket lopsz e l ! —  
szólt a férj.

8 az asszony most nem piru lt el, hanem h a lványan  nézte  
szem be a szintén sápadozó G yurkát, ki ezúttal valóban bűnös
nek és m égis o ly  boldognak érezte  magát.

V ilágos, ő to lva j I ( )  k erü lge ti már az Illés  házát, hogy  
e lcsen je a legdrágább  kincsét, az ő fe lesége  szivét.

G yakori vendég lett tehát a háznál s m indinkább m eg
kapta a vágy , hogy azt a szelíd  asszonyt m agáénak m ond
hassa. M ert érezte, hogy ő jobban  szereti, ő bo ldogabbá tenné : 
m ert érezte, hogy az asszony is reá m elegebben  néz, m int e 
durván ólczelő emberre.

A z  asszony csakham ar felüdült. G yurka k isérte sétáiban. 
S ekkor m egnyilt az a jk a  G yurkának. A z a jak , m ely  a ravasz
nál gyak ran  csak azért beszél, h ogy  e ltitk o lja  a va lót, mi az 
emberben lak ik  s m ely  az őszin te em bernél p ed ig  a szív  tú l
terheltségének a kiöm lő csatornája.

G yurka szive te lve  volt, a jkán  csordult k i az érzelem  
szenvedélyes szavakban, s szem ein át a m eghatottság k é n y e i
ben. Elm ondta, hogy ő valóban to lva j. M ert á llítja , m ert s ze 
reti, m ert elrabolni szeretné. M ert érzi, hogy m inden dobbanása 
szivének  fe lé  vonzza s érzi, hogy  ő is, igen, ő is szereti.

A  midőn az asszony leeresztő , m egsem m isülve a h a llo t
taktól, két karját, mint e g y  e llő tt galam b a szárnyait, —  
G yu rka h évvel k iá ltott fid :

—  Tagadd , hogy  szeretsz!
8  az asszony fe lem elte  az e g y ik  karját, m int e g y  m eg

bénult szárnyat, átkarolta G yu rka  n yakát és sírt, szó nélkü l, 
keservesen.

—  N agyon  szerencsétlen vagyo k  és nagyon  b o ld o g ! —  
suttogá végre  az asszony. - Soha sem szerettem  fé rjem et. 
Apám  parancsára mentem utódához. Apám  is pénztáros volt, s 
férjem  valam i rendetlenséget tapasztalván e llen őr korában
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körü lm én yrő l, p ed ig  ha lelk iism eretesen  szoktunk fenni, úgy 
legtöbb  esetben annak egyed ü li oka a légvá ltozás.

H a  v illam os  légáram lat ide jében  sötét szobában szappa
nozás nélkü l a va gy  g yen ge  szappanozással borotválunk, 
tapasztaln i fo g ju k , h ogy  minden vonásnál v illam os szikrákat 
fogunk  látn i, m intha azok va lam ely  v illan y te lep bő l erednének.

K öve tk ezésk ép en  úgy a nagy m eleg  és v illam os le v eg ő 
ben, va lam in t igen  kem ény h idegben  is borotváink é le soha 
nem tökéletes.

Azonban nem  következés, h ogy  m inden borotva alá 
le gy en  v e tv e  em e tö rvén yekn ek , azon oknál fogva , m ert nem 
m inden borotva  van ugyanazon aczé lbó l kész ítve  és azok 
edzése sem tökéletesen  egyen lő . M inél finomabb tehát az aczél 
és m inél töké le tesebb  annak edzése, annál érzékenyebb  annak 
é le  és annál észrevehetőbb  ra jta  a fentebb le írt légvá ltozási 
különbözet.

H a  a borotva  é le  ■—  midőn borotválásra kész állapotba 
h e ly e z z ü k —  e g y  erős m i k r o s k o p  a lá  tétetik , hasonlít e g y  
fű rész a v a g y  sarló foga ih oz s gyak ran  a fenőkőrő l levéve , 
annak fo g a i szélén  és oldala in  r e s z e l é k  látszik , m ely  
észrevehető  a borotva  é lének  érdességérő l, különösen az első 
használatnál, de később a fenőszíj többszöri használata á lta l 
e  resze lék  lek op ik  s az ól kevésbbé m egsimul, s akkor ném ely  
különösen kitűnő edzésü és m inőségű borotva  egy  élesítésre 
le vá g  három száz, sőt több szaká llt is. S ha egy  különösen jó  
m inőségű borotva  e g y  egész héten át használtatott, s ha k ör
münkön áthúzva nem ragad s o ly  tom pává lett, hogy újabb 
fenés nélkü l nem használhatjuk, helyezzük  e g y  erős m i k r o 
s k o p  alá , tapasztaln i fog ju k , hogy  fo g a i sokkal rövidebbek  
és tom pábbak lettek , mint k özvetlen  a fenés után voltak, és 
ha ugyanazon borotva  ekkén t e gy  hétre a va g y  továbbra is 
pihenés v ége tt fé lre té te tik , a m időn ism ét e lővétetvén , m eg 
v izsgá lju k , tapaszta ln i fog ju k , h ogy  annak foga i sokkal 
hosszabbak s köve tk ezésképen  a borotva  sokkal élesebb s 
használhatóbbá vá lt, mint midőn pihenés czóljából fé lre 
tétetett.

Ezen lén yeges  változásnak oka a légáram latnak  az 
aczé lra  va ló  behatása, m ely  a sarlószerű boro tva fogakn ak  k i
te rjed ését m ozd ítja  e lő  úgy annyira, h o gy  a fenőszíjon  va ló

öreg  apám  szám adásaiban, csak azon az áron á llt el a fe lje len 
téstől, ha az övé  leszek. H ozzá  m en tem ! D u rva ! Szeret, de 
nagyon  d u rva ! O h ! M iért nem látta lak  m eg elébb téged , most 
m ár késő, örökre késő !

S G yurka, m int becsületes em ber, nem  tudta vigaszta ln i 
mással, m int k én ye ive l.

De m ajd  k ibontakozott k a rja ib ó l a síró nőnek. E g y  
eszm e cz ikkázo tt át a gyve le jén , e gy  édes fá jda lom  szívén.

Ezt az asszonyt ad ja  ő vissza, k i le lk ét neki adta 
cserében ?

Nem , soha ! ti nem to lva j ! N em  akar az lenni. B irtokába 
veszi, de ny íltan  ! E lvá lasztja  fé rjé tő l. F e le sége  lesz neki, 
jo g o s  tu lajdona. E lvitázhatlan  kincse. An nak  a vörös arcznak 
leh e le te  ne szennyezze be többé az ő im ádottja  arczát.

—  E lvá lsz  s e lvesz lek  ! —  mondá a nőnek határozottan, 
kézen  fo g v a  őt, bátran, fö lem elt fő ve l v itte  urához. A  gyerm ek  
is büszkén követte  a m egnyugvást k ife je ző  két alakot.

—  igen , enyéim  le s z tek ! A zo k  va gy to k  már le lk i le g ! 
Igen , most m egyek , m egalkuszom  tu la jdonostokkal, m egveszlek , 
m egvá lta lak , s ha másként nem, erőszakkal vesz lek  a m agam  
birtokába.

S m entek, m entek az asszony férjéhez.
A  fé r je  már otthon volt. Pürölt. hogy vacsorá ja  nem kész. 

A  belépő asszonyra éppen rá akart mordulni, m időn G yurkát 
m eglátta. G únyra változtatta  hát durva k ifakadását, m elyre  
készü lt, s íg y  s z ó lt :

—  N o ,’ te to lva j ! Hát már egészen m eg akarod tartani 
a fe leségem et ?

8  G yu rka  elébe állt, szilárdul szem ébe nézett Illésnek , 
úgy h ogy  lesütötte gúuyoros cs dühös szem eit s íg y  fe le lt  :

—  Igen  I l lé s !  meg akarom tartani! Ö rö k re ! Nem  to lva j
módra ! 1 )e ny íltan  !

—  A h ! hát csakugyan to lva j v a g y ?  —  ordítá Illés. —  
E lloptad  c bárgyú  liba s z iv é t?  N o  de m egá llja tok  ! Van m ég 
törvény az ily  házasságtörők e l le n ! M egboszulom  m agam at! 
K i házam ból, to lva j ! 8  te e lvetem edett asszony m egkeseriilöd  
aljasságodat.

nehány húzás után ism ét o ly  fe ltünő leg  jó l  fo g  vágn i, m intha 
csak m egfentük volna.

M inden borbélynak  van egy -k é t k edve lt borotvá ja , mit 
sokszor csak azért is sajnál m egfenn i, h ogy  ne kop jék .

A z t k ívánná, h ogy  örök k é  tartana.
A  fentebb le írt pihentetési m ódszert tehát lega lább  ily  

esetekben  a lkalm azandónak ajánlom .
S á r o s p a t a k ,  1895. augusztus 7-én.

Pét sár János.

A  hajbetegségek ellen.
Közli H orváth  Peren.cz.

(Folytatás.)

E z a veszedelm es élősdi a haj hagym ájába fészke li be 
m agát, ott lassankint e lvon ja  a haj gyökeré tő l, hagym ájátó l a 
táp lá lékot. M ennél jobban  hatalm askodik el a gom ba, annál 
erősebben pusztul a  haj, a szőr hagym ája , vég re  ennek élet- 
képessége teljesen m egszüuik és nincs az a szer, a m ely  azt 
m eg in t új é letm űködésre bírhatná. M inden szer illuzórius akkor, 
ha a hajnak, a szőrnek é ltető  e lem e, a hagym á ja  tönkreju tott; 
onnan újabb haj, szőr soha többé kinőni nem fo g  ; a véde
kezés azonban lehetséges akkor, ha a gom bák m eg nem tám ad
já k  a haj hagym áját, és erre  az esetre igen is vannak szerek, 
a m elyekn ek  alkalm azása annál inkább fo g  czélhoz vezetn i, 
m ennél hamarább a lkalm azzuk azokat. H a  ide jekorán , vagyis 
akkor veszszük észre a bajt, a m ikor m ég sok haj nincsen 
m egtám adva, sok k erek  alak it fo lt  nem képződ ik , a haj h agy
m ája a bőrben m ég érin tetlen , és rögtön az orvosláshoz nyú
lunk, a baj gyorsan  elhárítható. E llenben , ha figye lm ü nket 
arra  nem ford ítju k  és a kopaszodást, a haj- és szőrk ihu llást 
védekezés  nélkül tűrjük, igen  sokszor m egesik, hogy  akkor, 
a m ikor kom olyan akarnánk hozzáfogn i az orvosláshoz, már 
nagyon  késő, a kopaszodást hajban és szőrzetben többé ki 
nem  kerü lhetjük, sőt bőrünk is szenved m ellette. Fontos kér
dés, m ikén t ju t a gom ba a ha jra  v a g y  szőrünkre, azaz hogyan 
kaphatn i a szóban fo rgó  ha jbetegségeket.

A  leggyak rabban  e g y  azon bajban  szenvedő á lla t vagy  
em ber fe rtő z m eg bennünket. A  k ik n ek  az a szokásuk, hogy

—  N em  értettél, I l l é s ! —  fe le lte  nyugodtan Gyurka. —  
M i nem vagyunk  házasságtörők, mi szeretjük egym ást, s nőd 
cl fo g  váln i, nőmm é lesz, en y ém ! D e szólj hát édesem , te is ! 
—  súgá a holtra vá lt nőnek.

—  I g e n ! mondá erre a nő. —  Igen , e lvá lok .
—  De én nem á m ! Én nem , édes babám ! S most k ita 

karod jék , to lva j uram, házam ból, mert különben nem állok  
jó t  m agam ról, s te a ljas asszony, siess főzn i férjed n ek  vacsorát, 
különben m ajd m egtoldom  szavaim at e g y  pár i i t le g g e l ! —  
k iá lto tt Illés.

—  S az asszony fé lv e  s ietett dolga után. N em  adott 
már nek i erőt a G yurka bátorsága, a fé rj durva fe llépése 
kö te lességére em lékezte ié .

G yurka a k is iető asszon}- után rohant.
—  H a egy  u jja l m er érin ten i ez ember, én m egölöm . 

Én beadom  nevedben a vá lópert, s ha te úgy szeretnél, mint 
én téged , e g y  ó rá ig  sem időznél itt e házban, hol, nem látod-e 
át, az én szerelm em et a lázza m eg ez ember, m időn téged 
sz ida lm az! Jö jj rö g tön ! Jól van, nem akarsz ! V árn i fo g o k ! 
H olnap  érted  jö v ö k  ! Bátran, em elt f ő v e l ! N em  m int to lva j ! 
Hanem  mint jö ven d ő  f é r j e d ! 8 e szavakka l G yu rka  sarkon 
fordu lt s eltávozott, e g y  tek in tetre  sem m éltatva Tllést.

A  nő utána nézett. A z  a jtó bezárult. E ltűn t a k edves 
alak . E lv itte  m agáva l m inden gondolatát. E gész szerelm ét, 
bátorságát. Összeku lcsolt k ézze l bámult m ég  m ind ig  az ajtóra, 
m időn e g y  óriási ütést érzett hátulról fe jén  s a fá jda lom tó l 
elá ju lt.

H ogyan  kerü lt ágyába , nem  tudá, csak arra ébredt 
másnap, hogy orvos borogatta a vérző  sebet, m e ly e t fé r je  ök le 
s kezén a nagy  pecsétgyűrű vert fe jén . Lába in á l ott térdelt 
s írva  a kis leány. M íg  a fé rj m agyarázta  az orvosnak, hogy 
neje  e la lé lt, s betörte fe jé t  a szekrényben , a m int hátra- 
hauyatlott.

D nem tudott szólni. A  k icsi észrevette an y ján ak  ébre
dését, fe lugrott, keze it csókolta és sírva örvendezett neki, hogy 
nem halt m eg, h ogy  él.
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kutyákkal, m acskákkal vagy  egyéb  házi á lla tokka l já tszva , 
azokat sim ogatják s veregetik .

Ha ilyen kor az állat szőrbetegsógben szenved, a mi a 
Szőr sűrűsége miatt sokszor az első stádiumban kü lsőleg  észre 
nem vehető, s a szőrről e gom bák rátapadnak a k ézre  és a. 
mint azt fe jünkre vagy  vállunkra adjuk, a gom bákat átviszsziik  
oda és az új ta la jon ' bőségesen tenyésznek. Ú gy  így  haj vagy  
szőrbeteg em berektől is egym ásra reá származhatik. l ) e  e 
tekintetben a forrás m ég másutt is keresendő.

E gy  tek in té lyes német orvos, a k i évek  óta fog la lk oz ik  
a legbehatóbban ' ha jbetegségekke l, s a fodrászterm eknek 
tula jdonítja  a bajnak újabb időben történt rettenetes elhara- 
pódzását s óva int m indenütt a legszigorúbb v igyáza tra . A  
fodrászterm eknek ha jbetegséget terjesztő tu la jdonságára utal 
az a körülm ény is, hogy a h a jbetegségek  és ezeknek k övet
kezm ényeként a kopaszodás kü lön féle nem ei aránytalanul gya- 
lcoríabbak a férfiaknál, mint a nőknél. U tóbbiaknál a gom bák 
okozta haj betegségek inkább a r itkaságokhoz tartoznak és 
akkor is kimutatható, hogy azoknak terjesztő je  az e g y ik  ház
ból a másikba já ró  fodrásznő mosdatlan keze vagy  va lam ely  
eszköze. A zért is védekezés szem pontjából legyen  m inden szak
társ azon, hogy vendége i részére külön k e fé t és fésűt, esetleg  
borotvát is vétessen s helyezze azt üzletében, s íg y  nem fogunk 
annak a gyanúsításnak k itéve  lenni, h ogy  a fodrászüzletben 
kapta a haj betegséget s a szőrbetegséget.

Miután azt csakugyan nem k ívánh atják  e g y  nagyon 
e lfog la lt fodrásztól, hogy minden k iszo lgá lás után hosszantartó 
tisztításnak vesse a lá  eszközeit.

M eg ke ll m ég jegyezn em , h ogy  va lam int egyéb  fertőző 
betegségeknél, ú gy  a haj betegségeknél sem minden egyén  
kap ja  m eg a bajt, ha az illető beteghajú  egyén n el érintkezett. 
A z  egy ik n ek  ha ja  és szőrzete fogékonyabb  a betegség  iránt, 
mint a másiké.

(Folytatása következik.)

KÜLÖNFÉLÉK.
Esküvő. B re itfe ld  Andor, fő- és székvárosi fiatal szak- 

társunk, lapunk fe lelős  szerkesztő jének  öcscse, fo ly ó  hó 8-án

esküdött örök hűséget M ihelics Emm a kisasszonynak, M ihelics 
J ózse f fő- és székvárosi szaktársunk, az ipartestü let vo lt pénz- 
tárnoka k edves leányának. Tartós bo ldogságot k ívánunk ez 
ig a z  szerelem  kötötte fr ig yh ez .

Üzletáthelyezés. Kandi An ta l szaktársunk a lipótbazár 
épületben sok éveken  át lé tező  üzletét augusztus L-én V. kér., 
Sass-utcza 1. sz. a lá  h e lyezte  át.

Halálozás. P ilva k sz  János, szom bathelyi szaktársunk hosz- 
szas szenvedés után elhalt, szerénysége fo ly tán  s m egnyerő 
m odorával számos barátot szerzett, k ik  őszintén fá jla ljá k  az 
ifjú  32 éves szaktárs elhunytát. U gyan ott f. hó 10-én tették  
örök  nyugalom ra I l lo v a y  János, ig y ek vő  szaktársunkat.

Szappanosvíz mint trágya. K evesen  tud ják , h ogy  a 
közönséges szappanosvíz kitűnő trágyáu l szo lgá l sző lőnek  és 
gyüm ölcsfáknak , m elyok  tő le m eglepő gyo rs  és erő te ljes  fe j
lődésnek  indulnak. A  k inek  tehát k e rtje  van, használja  fe l  a 
szappanosvizet, m elyet rendesen ezéltalanul szoktunk k iönteni.

Khinai borbélyok sztrájkja. K lím ában  e g y  r é g i szokás 
a lap ján  senk i sem je len tk ezh e tik  állam i v izsgá la tra , a k inek  
e lőde i között három generáczióban  vo lt e g y  betörő, hóhér, 
szolga , borbély  v a g y  színész. A  legu tóbbi hankaui katonai 
m andarin-vizsgálatok alalt, m int a N ortli China D a ily  N ew s 
Írja, e g y  je lö lt  azzal a k épességéve l tiint ki, hogy  n agy  kése
ke t bámulatos ü gyességge l h a jigá it a levegőben . A  n ézők  egy- 
érte lm ű leg  k ije len tették , hogy  a törpe jap án ok  m int a fűbe 
harapnának, ha K lím ának sok ily en  fiatal tisztje  volna. A 
m egd icsért je lö lt  bajtársai azonban ir ig yk ed tek  és közelebbrő l 
é rd ek lőd tek  a h irtelen híressé vá lt fiatal em ber e lőd je i iránt. 
Es kikutatták, hogy n agyap ja  egy  szom szédos városban borbély  
volt. M indnyájan egyszerre  s iettek  az első egzam inátorhoz, 
hogy  ravaszul tudtára ad jak  a n agy  újságot. E z  m aga is m eg 
vo lt lepődve  az épp o lyan  váratlan, m int borzasztó h írre és a 
je lö lte t  nyom ban kitörü lte a tisztából. A zon k ívü l e lren de lte , 
hogy  a bűnöst trom bitaharsogással szégyenszem re ü ldözzék  ki 
a városból. E zt az e ljárást azonban a szom szédos H ankau  és 
H an yan g  városok borbélya i nem vették  tré fá ra . K örü lbelü l 
három ezren sztrájkoln i k ezd tek  és égre  fö ld re  esk iidöztek , hogy 
add ig  nem vesznek borotvát a kezükbe, a m íg e lé g té te lt  nem

S zegény asszony o ly  g yen ge  vo lt a fá jda lom tó l is, de 
különösen az izga lom tól. S m ég hozzá tűrnie ke llett neki, 
hogy a férj az orvos előtt m egsim ogatta hom lokát s gyöngéd  
szavakkal illette.

A z  orvos ren delvényt adott, m eghagyta  a férjn ek , hogy 
minden izga lom tó l őrizze a talán kissé m egrázkódott agyve le jű  
asszonyt s eltávozott.

A l ig  ment el az orvos, Illés oda térdelt fe lesége ágyához 
s kérte, ne haragudjék reá. Ah ! ő úgy érzi, hogy vétkes, mert 
ha fe lesége  sebes fe jére  pillant, „gyilkosának tartja magát, s 
őt áldozatának, de m ikor o ly  forrón s ze re t i! Ez se történt 
volna, ha nem  fen yege ti őt elvállással. De az a to lva j nem 
lép többet be házukba, s ők újra boldogok lesznek ! Mert ő 
m egöli azt az embert, ha be mer lépni, s gyerm ekük  boldog
sága nevében kéri fe leségét, soha, de soha em lítse neki azt a 
csábítót, hanem fordítsa szívét fe lé je , ki végre  is férje , ura 
és parancsolója.

S az asszony hallgatott. S zíve, m ely a G yurka iránt 
va ló  szerelem m el vo lt m egtelve, úgy m egfázott e szavakra, 
hogy  ez ember, e durva ember, akadálykén t fo g  közéjük 
állni. Ism erte erőszakos férjét. Ah, ismerte, m ikor leánykorában 
már m egm ondta n e k i : ha szereti, ha nem, az övének  k e ll 
lenn ie 1 S hiába vo lt köny, minden, ap ja  kényszerítő  n e jévé  
lenni. Ism erte ez em bert: hogy képes lenne sem m ivé tenni 
G yurkát, oh nem párbajban, Illés  nem a n y ílt fe llépésben  
vo lt bátor, hanem a c s e ls zö vések b en . O házi zsarnok vo lt 
ugyan, de m eghunyászkodó a valód i fé rfiva l szemben. Ism erte, 
hogy őt szereti, de úgy, a mint e gy  hiú em ber szereti drágán 
szerzett tu lajdonát s ir igy li mástól, ha esetleg  elveszne. N em  
rem élhetett tehát. Betegen küzdeni, e lvá lasztva  bátorítójától, 
küzdeni egy  ily  emberrel, k i hozzá jogában  volt, lehetet
lenség 1

S a mint íg y  tépelődött némán, borzasztó e lhagyatottság 
vett erőt rajta, s kétségbeesésében s írva  fakadt.

A  férj, ki daezot várt, m egragadta  a síró asszony kezeit, 
csókolta, kérte s a kis gyerm ek  is odakúszott s majd m eg
fo jtó  sírásával, ö le lésével.

—  M am ám ! K is  m a m á m ! N e  haragudjá l apára, látod 
sír és ha te szereted őt, nem  ver m eg többé! szólt az ártatlan 
gyerm ek , mert szerette vo lna  ap ját, k itő l fé lt, lek en yerezn i, s 
im ádott an y já t védelm ezn i.

— ■ Esküdjél m eg, hogy  nem fogadod  el többé azt a 
to lva jt házamban ! K ü lönben  a cselédnek kiadtam  már a ren 
deletet. De eskü djél m eg, édes fe leségem .

— Esküszöm ! —  suttogó az asszony m egsem m isülve.
H iába jö t t  szegén y G yu rka másnap a házhoz, a cseléd

nem eresztette be. Csak annyit tudhatott m eg  tőle, h ogy  az 
asszony beteg, a fé r j m egütötte, hogy elá ju lt, fekszik , de most 
m ár k ibékü ltek  és az asszony m aga sem akarja  őt látn i többé.

Dühében s írva  távozott Gyurka. Buszút k íván t á lln i a 
durva fé rjen , m egm enteni a nőt, k it szeretett, k i őt sz ivéve l 
m egajándékozta . De ha k ib ék ü ltek ?  Mit tehetett ak k or ÖV 
D e hátha nem békü ltek  ki, hátha csak űrügy ez arra, hogy 
G yurkát e lkedvte len itse  az akadá lyok  ellen vá ló  küzdelm ében. 
M eg  kell tudnia a valót.

M egkérdezte  a cselédet, ki az orvosa Illésék n ek  ? M időn 
m egtudta nevét, rohant ennek lakására. A z  orvos csodá lkozva  
ha llgatta , hogy egy  a családhoz idegen  em ber, m ily  le lep le 
zéseket tesz neki. E lbám ult, m időn a szerin te g yö n géd  és síró 
fé r jrő l, Illésrő l azt hallá, hogy  épen tő le ered  a seb. Bám ult 
azon a szegény beteg nőn, b ogy  o ly  rázkódás után az ő je le n 
létében, annyi lé lek erőve l birt, hogy  utálattal nem taszitá el 
m agától a k ím életlen  fé r j kezét, m időn h íze leg ve  csókolta  őt.

M ajd azon gondolkozott, vá jjon  nem volt-e bűnös a nő, 
s m int m egérdem lett büntetést, azt az ütést nem m egnyug’- 
vással fogad ta -e?  De G yurka őszinte arezában va lam i o ly  
kétségbeesett, o ly  iga z i szerelem  je le  volt, hogy nem h a gy 
hatta vá lasz nélkül.

b e le ljen  doktor ú r ! K érem , nyugtasson m eg, rimán- 
kodott a szerelm es.

(Folyt, következik.)
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kapnak. P e d ig  ez n a gy  - veszedelem  volt, m ert a k lím áink 
tu d va le vő leg  a fe jü k et is borotvá lta lják  s csak hátul h a gy ják  
m eg  a ha jukat a czop fju k  számára. M ikor a borbélyok  már 
több n a p ig  m akacskodtak és sem pénzzel, sem jó  szóval nem 
veh ették  rá őket arra, hogy  újra kezükbe v egy ék  a borotvát, 
a m andarinok  lép tek  közbe, de rá juk  se hederítettek. A k k o r 
katonákat rendeltek  ki, a k iknek  m inden borbély t el k e lle tt 
fo gn io k , a ki csak a kezük ü gyébe kerü ltek . Korbács-büntetés 
terho a la tt az e lfogo tt borbélyoknak a m andarinok hivatalos 
h e ly isége ib en  pár garasért m indenkit m eg k e lle tt borotváln iuk, 
a ki je len tk eze tt. D e ennek sem volt semmi eredm énye. A 
m andarinok ezen annyira fe lin gerü ltek , hogy haragjukban e l
kü ld ték  a katonákat a borbélym ühelyekbe és m eghagyták  nekik , 
h o gy  zúzzák  össze a bútorokat és b ír ják  rá a borbélyokat 
bam buszszal a sztrá jk  m egszüntetésére. M ikor erről a rend
szab á ly ró l W utsangban, a harm adik testvérvárosban értesü ltek 
a borbé lyok , ők is letették  a borotvát. W utsang H u pey  és 
Hunan tartom ányok  a lk irá lyán ak  székhelye. A  k irá ly  paran
csára azután a m andarinok több rendbeli hirdetést tettek  közzé, 
a m elyekben  a sztrájkoló lcnak tudomására adták, hogy  fe jü k et 
sa játságos módon fo g já k  m egborotvá ln i, ha a sztrájk  a váro
sokban h irte len  m eg nem  szűnik.

Helyreigazítás. Lapunk legu tóbb i számában „ A  legrég ib b  
c z ik k “ czím ű rendk ívü l érdekes ism ertetés bekü ldő je  neve 
h ibásan le tt szedve, a m ennyiben nem M arka, hanem M arksz 
P éter, a m it k észségge l he lyre igazítu nk .

K ia d ó h iv a t a l i  ü ze n e tek .

Z. B. úrnak Putnok. 1895. deczember lió 15-ig az előfizetést 
köszönettel felvettük. —  L. D. úrnak T.-Roff. F. évi január hó 3-án, 
márezius hó 26-án és július hó 27-én tetszett 1— 1 frtot hozzanak be
küldeni, e szerint szeptember hó 15-ig a lapra elő van fizetve.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 krral s ezen felül minden további szót 4 krért közlünk, 
dőlt betűkkel S kiért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10— 12. Csakis bélyeg beküldése mellett adunk Írásbeli feleletet.Elöfizetök 
részére a kerostetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll rendelkezésükre.)

K e r e s te t ik .

E g y  ügyes j ó  m odorú fodrászsegód, m ely  jó l  borotváln i 
cs lm ja i nyírn i tud, azonnal a lka lm azást nyerhet. F ize tés  
10— 12 frt, regge li, ebéd, lakás, vacsora nélkül P e tró  László  
fodrásznál K o lozsvá ro tt.

Ü g ye s  fodrász-segéd azonnal a lka lm azást nyer D rugovits  
O yu la  fodrásznál S z o m b a t h e l y . ___________________

liOOO lakossal biró v id ék i városban e g y  ügyes 24  éves 
todrász-segéd m int üzletvezető f. é. jún ius l-tő l a lka lm aztatik . 
12 fr t  havi fizetés, szombaton üzleti szabad m ellékkereset, 
ebéd  és lakás. A ján la tok  W e is z  L ipót, fodrász, M .-Teécső 
czim endök.

F ia ta l, 13 éves, csinos külsejű fiamat, e g y  elsőbbrangú 
fodrászüzletben  óhajtanám  kiképeztetu i. F elkérem  azon fő- és 
székvárosi szaktársaim at, a k ik n ek  szüksége volna tanonczra, 
engem  arró l értesíten i szívesked jenek . H orváth  Sándor fodrász, 
Solt, P estm egye .

Jó munkás és tisztességes kinézésű 2 0 — 24 éves fodrász
segéd üzletem ben a lkalm azást nyerhet. F ize tés  8— 10 forin t 
havonta, te ljes  ellátás, mosáson k iv id . A ján la tok  Grünberger 
H erm áim  fodrász, U n gvá r czím zendők.

E lőke lő  üzletben e g y  tanoncz lakás nélkül azonnal fe l
vétetik . Czím  a k iadóh ivatalban.

Szolid  m agaviseletű , 21— 22 éves jó  munkás, fodrász
segéd, üzletem ben azonnal alkalm azást nyerhet. Czím  : Szabó 
Balázs fodrász, Szatm ár.

Ü gyes  fodrászsegéd üzletem ben azonnal alkalm azást n yer
het. F izetés  10 frt havonta, regge li ebéd és lakás. Farkas 
P é te r  fodrász, N agy-Szalon tán .

Ügyes fodrász-segéd, a ki jó  ha jat vágn i és borotváln i 
tud, azonnal a lka lm azást nyerh et üzletem ben. F ize tés  12 — 15 fi t, 
e llátás vacsora nélkül. Á llását azonnal e lfog la lh a tja . C zim : 
R évész L ip ó t, fodrász, K isvárdán .

Két darab pudertartó, pom ádétartó a labasztrom -te jüveg ' 
bői, k ét darab dupla aranyozott, fe lira tta l e llá to tt fodrász- 
czím tányér összesen 4  írté rt eladó. E gy  darab jó  állapotban 
levő  é rvágó  1 ír té rt eladó. A  tá rgyak  mind egészen jó  á llapo t
ban vannak. Czím  : V á rad y  Sándor, fodrász, Körm end.

E ladás.
Ritka alkalom. E g y  elsőrendű fodrász-üzlet más válla lat 

m iatt azonnal eladó. Leitner János, fodrász (fő-ü zlet), Fiume.
E g y  nagyobb v id ék i városban a fő téren  lévő  elsőrendű 

fodrász-üzlet fén yes  berendezéssel, havi b evéte l 200 frt, I4(t 
e lő fize tőve l, más vá lla la t m iatt készpénz-fizetés m ellett jutányosán 
eladó. C zím e a k iadóh ivatalban.

Biztos jövő. 25 év óta v idéken  fenná lló  borbély-üzlet 
rég i á llandó ven d égge l, haláleset m iatt azonnal eladó. Czím 
a k iadóh ivatalban.

Legjobb alkalom. 90,000 lakossal biró v id ék i városban a 
belváros legforga lm asabb  helyén, elegánsan berendezett fod rász
üzlet 140 frt év i bérrel, 550 frt készpénz fizetés m ellett csa
lád i v iszonyok  következtében  eladó. Czím  a kiadóh ivatalban.

T. ez. előfizetőinket ezennel felkérjük szükség
leteik bevásárlásánál a hirdetőinket előnyben része
síteni szíveskedjenek.

Felelős szerkesztő : Breitfeld Alajos.
Főmunkatársak : Joszt Péter, Réthly Árpád. 

Belmunkatársak: Dankovszky István, B iber Károly, Pásztory János, 
La  Roche Ferencz, Breitfeld Andor, Fogéi Mátyás, Flesch Péter, 
Kászonyi Lajos, Bak  Sándor, Leichter Lipót, Kalamenovich Géza.

Herrm ann János és Horváth Ferencz.
A  kiadóhivatal felelős vezetője : Réthly Árpád.

Ha szüksége van
hajtUllre, hajhálóra, hajra, kefékre vagy fésűkre, úgymint 

bármilyen a fodrász szakmába vágó czikkekre, forduljon

Ströher Ferencz
h a j t ü l l g y á r o s  és h a j k e r e s k e d ő h ö z  

R o th e n k i rc h e n  i. V., S z á s z o r s z á g .

- f 5

—íS

ZE3Za.za.i é s  IK A i lfö lc l i  E a n k .
J e l z á l o g - ) k ö l c s ö n ö k  lebonyolíthatnak, 40 évi amortizáczi'ór<i ő ‘ f  u-os budapesti 
és vidéki házak és telkekre, úgym in t fö ldbirtokra , pontosan minden, e l ő l e g  

n é l k ü l .  Váltók és szem ély-hitel 6‘j,, f 4 évi törlesztés m ellett, fővárosi telkek be
építései elv á lla lta tn a k  tőkebefektetés nélkül.

Közelebbi értesítést

Hazai és Külföldi Bank Jelzálogkölcsön,
B ri.c ia .p e s t, V i l i .  Tcer., .K e r e p e s  i - á t  á l .  s z c ln x  (azelőtt V II.,  Erzsébet-körút 17. szám).
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BAJUSZKOTO
«/o/a£ ja v ít o t t  s z a b á ly o z á s s a l .

Ára tuczatonként 2 frt 4 0  kr.
A z ár elöleges bekiildéso után bér- 

mentesen kapható

KVBINSZKY GYÖRGY
fo d rá s zn á l

B « J » i » . P K ! S r ,

I. kér.. Krisztina-tér 3. sz.

M O TSC H A . fis T Á R S A I
B e c s , X., L u g e c k  3.

finom illatszerek gyára.
Különlegességek a  fodrász urak figyelmébe ajánlva:

460— 461.
227— 228.
270 — 272.
280— 281.

295.
420— 422.

Eau de Quinine tuczatja 9.60, 4.80.
IPoniade Brillantlne tuczatja 2.40, 1.20. 
Pomade Hongroise tuczatja 2.70, 1.50, 1.20. 
Cosmetiques tuczatja 1.80, 1.20.
Gyanta-viaszkkenöcs tuczatja 1.80.
Bay Rum tuczatja 4.20, 6. —, 8.40.

425. Eau Athénienne tuczatja 4.20.
Továbbá dús választék mindennemű rizspor, fogszerek, folyékony 
brillantinek. mandolakorpa ibolyaillattal és a legújabb illatszerekben.

V 4 i l j í t j  I j » t  t i  4 * i ! U  i t t t í t t t m m t u i  44 
« 1111111111 n n 111111111111111111111111 n 1111111111111111 h n i n 1111111111111111 n 1111111111111111111 n n 11111 m i n 1111111 La-<»

Uj vállalat!

[\ o g e i i e
Uj vállalat!

s t o s z e r .
Dr. Szilágyi műegyetemi magántanár vegykisérleti állomásán meg

vizsgáltatott s az egészségre teljesen ártalmatlannak talál
tatott. Hiteles bizonyítvány a kézben. Eredeti színénél és 
tartósságánál fogva felülmúlja az eddigieket. Eladási á r i  frt 
80 kr., fodrász uraknak 1 frt.

B O R O T V Á K ,  m i
Valódi angol, általam magfenve, jótállás mellett tiszta élre húzva 

küldetnek szét.
Arbencz svájczi borotva 2 fit 30 kr.. szűk franczia köszörüléssel

1 frt 50 kr., valódi angol öblös köszörülés 2 frt, finomabb
2 frt 20 kr.

Schvaty alumin fenökö használati utasítással, kisebb 1 frt 50 kr., 
nagyobb 2 frt.

I  j ! Pipet egylapdáju permetező teleskopcsövol, nagyon tartós, 
1 írt 30 kr.

V J  ! Hajnyirásnál felfogó zsinór, méterje 3 kr.
Hajnyiró gallér 100 drb. 95 kr., 1 drb. 2 kr.
Draskóczy-féle kiváló jó borotváló szappan, kilója 50 kr. 
Legfinomabb amerikai szakállnyiró olló, lapos penge, ára 

1 frt 20 kr.
Finom hajnyiró olló pipa-jel W. Gaubcrg. 7 hüvelyk, ára 2 frt. 
Ugyanolyan 7:) i hüvelyk, ára 2 frt 50 kr.
VJ ! Bressaut amerikai hajnyiró-gép törhetlen rugóval, könnyű 

járás, finom szerkezet, ára 10 frt 50 kr.

Megrendelések utánvéttel pontosan teljesittetnek.

VÁRADI SÁNDOR,
haj- és illatszer-raktára Körmenden.

4>j .«». .«%. ,o, -v.,»», ,■» ..>» ,«). M ,«■, -<s>, M & #>, -Jr1.- M -A & M -.y. £>.■ -Yí &.■ M -ff.- M M

» Í j

borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.
A la p ítv a  1863.

B écs , VI., M a g d a le n e n s t r a s s e  8,
a Theater a. d. Wien épületében.

Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 
ezen szakba vágó czildcokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban küszöriiltetnek.

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és 
bérmentve küldök.

1* f̂> '(Rly ISI ’( (?>’ ’̂)y '(rtj1 tfii' fa' fö' (1 f <?>l w w w w w w w ***

felvétetnek a ki
adóhivatalban

Budapest, IV. kér., 
Galvin-tér 1. sz.

s>J ^....  ' .. " ................. . fe
0$ f©

| Borotváló-szappant, |
I);

első rendűt, ajánl és szét- t® 
©| küld 5 kilós postacsomagok- |® 
J:, bán *2 frt 40 kiért minden 
®) postaállomásra, díjmentesen és :©* •íj®

utánvétellel a r©

I  Benker József-téle 1
®5 I©
S  s z a p j ü i u - ^ y i i  i ’ $
aj ;<s

^ St.-Pölten, Alsó-Ausztria. |
Mintát díjmentesen.

*>; $® 
<& fa *(?)' <Sl' <£i* (S)' IrV '(5T f-f îl C5) (?)y (5>

l é n i á é i t  1 § ! > S ,

Pí aa, rsc heerm aso lnine

N eu e s te s  und be ste s  S y s te m

Diese
Masehine„Juwel“liat vor bisherigen System. _

den Vorzug, dass sic von jedem  L a ien  an gen b lick lich  auseinan - 
dér genom m en w erden  kann, und hat mit der Feder gar nichts 
mehr zu thun, lctztere bleibt ganz miiig in ihrem Gehüusc, cbenso
braucht maii die Seitcnschraube beim Keinigen nicht herauszunehmen. 
„Ju w e l“ wird mit A ufsch iebekám m en, als aueh ohne dieselben 
in verschiedencn Selinitthöhen geliefert:

Preise, für Maschinen ohne Metallkamme mit Stahlschneideplatten :

Nr. 00 fiir Bárt schmal M. 8.— Nr. 2 G mm stark ... ... M. 9.-—
Nr. 0 „ „ breit „ 8.- Nr. 9 8 mm stark .... ... M. 9.50
Nr. 1 „ „ 3 mm lioch „ 8.—
Dieselben mit 2 kíetallkammon für 3 Schnitthöhen zu schneiden, M. 10. -

Zu beziehen im H a u p t -D e p ö t  bei

JOSEF HELLER in München, Runifordstrassela.
H o h ls c h le i fe r e i  u n d  F r i s e u r - U t e n s i l ie n h a n d lu n g .
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Első magyar

iszlili-i é t i
Budapest,

Ferencz- körút 20. szám alatt.
t i -a ln k  a következők  :

2.— tói 2.50-ig
—  1.50 töl 2.— ig 

2.— töl feljobb
. . — .80-tól feljebb
—  — ,80-tól feljebb

1. -tól feljebb 
. . — .(10-tól feljebb 

—  .60-tól feljebb

W-.

-a

Egy  férfi öltöny ...
E gy  felöltő .. ...
E gy  női ruha....... .
Egy  női derék .......
E g y  női alj 
E g y  pár tunis függöny 
E g y  pár csipke függöny 
Bútorszövet kilója...
Szőnyeg méterje ... ... ... ... ... ... — ,30-tól följebb
Nyakkendő ... .. ... . ... ... — 10-tól 20 k iig
Keztyíí ... ... . ... — 10-tól 20 k iig

írásbeli közleményeket, postai küldeményeket csakis a 
fő-üzletbe kérjük czimezni Ferencz-körüt 20.

Postaévtesités átáll. CL l'ltlnLííl'l llCLzllOZ IcibLílíflllc
és azokat visszaküldjük.

Fiók telep Kigyótór (a gyógyszertárral szemben).

Gőzerőre berendezett gyártelep: X, kerület, Kőbánya.

B U C H H A L T E R - f ó l e
első magyar mű- és vegytisztító-mtézet.

F ö -ü z le t :  F e re n c z -k ö rü t  íiO

¥

I
!Sg-

ílö

! #
Hg
p ír

wt 
1 ̂

JC

sm*-

m
«ö-

j m

,V >  | | | S S Í» i :

MULLER M. SÁNDOR
MjkeresMö és ayár nhüdemieimi Jiajnmukákliól

DREZDA, MARSCHALLSTRASSE 20.

A já n lja  dús ra k tá rá t mindennemű szakm abeli és e l

adási czikkekben fodrászok és borbélyok részére.

F É S Ű  é s  K E F E Á R Ú K
99*

nagy választékban jutányos árak mellett.

hajnyirógép felülmúl mindem ddigi 
systemát. 00 szakáinak (keskeny)

8 márka. 0 szakáinak (széles) 8 márka. 1. sz. 3 mm. magas 
8 márka. 2. sz. (» inra. magas 9 márka. 3. sz. 8 mm. magas 
9.50 mái ka. Két feltolófésűvel 3 hossznyirásra 10 márka. 

Más rendszerű gépek szintén raktáron vannak.

1 egjutányosabb
_________ . árak mellett.

I f a y f i y á r w r á l f  liomorúköszöriilés 2.25-től 3 
_ márkáig darabonként.

a | l l  2.75-től 5.50 márkáig
tuc-zat ónkén*.

J_l 11111II1111II11111111111II1111111111111II1111111111111| 1111111| 1111111| 1111111111111111111II11,11111111111111,1,1,111111, t M1, 11,1,,, 11111,11,, 1, 11,, 11,11,, i, 111111,1,11111, (I, I,, 11111,111,11,11111111111,, 111111111 ,| 111111,11| 111111,, 111111, |, 11,11111111,11111,,

X
X
X
X

Í X
X
X
X

I X
I X
I X
I X
I X
I X
I X
I X
I X
I X
I X
I X
I X
I X
I X
I X
I X

i X

II Fodrász  urak szives figyelmébeII

Angol míiküszörűs Londonból
W E S Z E L Y  ISTV ÁN  é s  T Á R S A

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIillllllllllllllllllllllllll műszerészeknél

Budapest, IV., M uzeum -körút 37. sz.
- J K -

London egyik legelső munkását mindennemű köszörülések teljesitésére szives
figyelmükbe ajánljuk.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan, utánvétellel eszközöltetnek.

K K K K K K S M S K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . m i i ...... . ....... . ....... . . . . . . . . . . . . .m i ..... m i i ...... .  m i . . . . . . . . m i n ..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . m i ...... . . . . m i n i n . . . . . . . . . . . . . . m i i ..... . ..... mi n i m/
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DANKOVSZKY ISTVÁN
i I lat szergyára, és dús nagybani raktára

M I N D E N  L É T E Z Ő  A N G O L  É S  F R A N C Z I A  I L L A T S Z E R  É S  P I P E R E B E N .

Továbbá diis választéka
az ö s s z e s  fo d r á s z -b e r e n d e z é s i  cz itskeknek  n a g y b a n i  á ra k  m e l le t t .

BUDAPEST, V., JÓZSEF-TÉR 4. SZÁM (WURM-UTCZA SARKÁN).

Az illatászatban szükségelt czikkeim olyannyira megnyerték sok bel- és külföldi lrires szakember dicsé
retét, hogy bátran nélkülözhető a sok vámmal és portóval összekötött külföldi illatszer és hajmosóviz.

K ü lön legessége im  :

Ean de Colomé, Ean de Quiniue, Ean de Portnpl, Cliampoiiitt, Ean Tonipe, Ean veptale, V in a ip  de Toilette
RGB GREENSILL-féle speczialitások, úgymint: Salycil szájvíz, fogpor és fogpép.

Viaszkha.jkenőcsök, Ilajfestöszerele, Jir illant inek. lia juszpedvöh , liandollnek , V ina iycvek ,
Toilette-szappanok, Aetlierikus olajok.

Nagybani hajkereskedésemben és gyáramban kapható minden néven létező nyers és levágott haj tetszés szerinti sziliekben, továbbá 
egészen kész hajmunkák, úgymint': Hajfonatok, női hajválasztékok, színházi parókák haj- és pamutból. Utczai parókák nők és urak 
számára, vagyis félparókák. Hajfonó-munkák. úgymint: karpereczek, lánczok, csokrok legnagyobb választékban. A  fodrászaihoz
szükségelt eszközük és csikkek közül legmelegebben ajánlhatók : Valódi angol gerebenek, úgyszintén kartácsok, hajfodo- 
ritó-vasak, hajsütö és sörtetisztító-gépek, fodrászfésük, borotvák és ollók, fodrász- és hengerkefék, paróka
fejek, pipere-berendezések stb. Franczia BARIQUAND-féle kitűnő hajvágó-gépek 3 m. 7 1 0  , n fm, vágó- 
hoszszal két nikkel-fésűvel drbja 5 frt. Bariquand szakállvágó-gép 1 vágólioszszal 3 Irt 50 kr. Ugyanaz: amerikai 
rendszer szerint két nikkel-fésttvel 6 fit és szakállvágó-gép 4 frt. Valódi amerikai Brown és Sharpe-féle Imjvágó-gépek 
nikkelezve 1 vágólioszszal 5 frt, 0 '%  vágólioszszal 5 l'ri 50 kr., G,njm vágólioszszal 6 frt, 10 vágólioszszal é fit 50 kr. 
Legjobb minőségi! hamburgi szappan, mely eddig Magyarországon még nem vala bevezetve ; kilója 60 kr.

Kettős arczfecskendö drbja frt 1. , 1.50, 1.70.

IsTagybani raktáram ,—=.
1 öíit. augusztus 1-én az osztrák-ningyar-bnnk épületéből József-tér 2. sz. a szoraszédházha: V., József-tér 4-dik szám alá 
(Wtirm-utcza sarkán helyeztetett át. hol egy Mezzanin felépítése segélyével tetemesen bővített nagybani raktárral bátran 

versenyezhet a kiil és belföld legnagyobb czégjeivel úgy illatszerekben mint fodrász-berendezési ezikkekben.
•4— A vegyészeti rovatban Közölt tá rgyak  rak tá ram b an  m indenkoron  kaphatók .

i T '  Árjegysélt kívánatra ingyen és bérmentve. -TJKlB
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Budapest, 1895. Pesti Lloyd-társulat könyvnyomdája (felelős vezető: M ii 1 I e r Ágoston), Dornttya-uteza 11. sz.
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